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B.B.,[lo6poBa

CamapcKuii rocyapcTBeHHbI YHUBEPCUTET

POAb MAEHTUNOPUNYUNPYHKOLLUEIO BOIMPOCA
B CEMAHTWYECKOW OPIrAHU3ALUN
PAHHEHOBOAHIAUNCKOIO AVATOTA
(Ha maTepuasie CTUIM30BaHHOWM aHr/INACKOMN
pasroBopHoi peun XVI-XVII BB.)

WcecnepoBaHna, NpoBefleHHbIe Ha MaTepuane pasMyHbIX A3bIKOB,
MoKasasn, YTo opraHusyowmnmMu, 6a3oBbIMY eauHULAMW Ananora asns-
tOTCA BOMPOCHO-OTBETHbIE AManornyeckne efuHcTea (ganee - AE). Mpw
3TOM OTANUNTENbHOW 0CO6eHHOCTLIO penank [ E aBnsetca nx anamntu-
YecKmin xapakTep, YTO 00YCNOBAEHO KaK 3KCTPaIMHIBUCTUYECKUMU, TaK
11 COBCTBEHHO JIMHTBUCTUYECKMMMN OCOBEHHOCTAMM NpoTekaHus PP. Pe-
yeBoe 06LLEHMe, CONPOBOXAAIOLLEe COBMECTHYIO AeATeNIbHOCTb Nt0Ael 1
CrocobCTBYHOLLEE €€ OCYLLECTB/IEHUIO, BbIPAXaeTCs He TONIbKO B coobLe-
HWW rOBOPALLMMM U3BECTHBIX UM CBELEHWUI APYTMM NHOAAM, HO U B NONY-
YEHMM OT HMX HOBOM, HeAOCTalOLLe NH(OpMaL K. DTON Lenn n cnyxar
BOMPOCUTE/IbHbIE BbICKA3bIBaHNSI.

B HacToslweii paboTe Npu XxapakTepucTuKe Bonpoca Mbl 6yaem
no/b30BaTbCsA Knaccugmkaymein /1.1, YaxosH, 3a 0CHOBY KOTOpOIi 6epeTca
PO/b BOMPOCUTESbHBLIX BbICKa3blBaHWi B MPOLECCe HEMOCPEACTBEHHOIO
06LLeHNA MeXay ABYMSA yyacTHMKamu guanora. Tak Ha3blBaemblii cre-
LMasbHbIA BONPOC, T.€. BOMPOC, HAYMHAIOLLMIACA C BOMPOCUTENIbHOTO CNO-
B3, C (DYHKLMOHANbHO-CEMAHTNYECKOW TOUYKN 3peHNs, ABNAETCA UAEHTU-
huvuypytowmmM Bonpocom. Takoil MHHOPMaLVNOHHO-NOWCKOBbLI BOMPOC
CBSi3aH C BbIACHEHWEM HOMUHAL MW KaKoro-1nbo anemMeHTa CUTyaLum nuau
BCEM CMTyalumW B LLe/IOM; & KOMMOHEHT BblCKa3blBaHWA, Ha NaeHTUdUKa-
LMIO KOTOPOTO Hanpa./ieH Bonpoc, J1.M.YaxosH onpegenseT Kak cemaH-
TUKO-CUHTaKCUYeckuii anemeHT (ganee - CC3) [1, 79]. B.B.borgaHos on-
pefensieT ero Kak CEMaHTUYECKNIA apryMeHT [2, 55].
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AHanu3 uccnefyemoro matepuana nokasbiBaeT, UTo UAEHTUHULMPYIO-
LW K1iA BONpocC B ycnoBuax PP MOXET 6bITb OPUEHTUPOBAH Ha BbISIBIEHNE WH-
(hopmaLmm 0 camblx pasHbix CC3 - B HalleM MaTtepuane 3aMKCMpoBaHo
BCEro 8 ux pasHOBMAHOCTEN, KOTOPble NPeAcTaBaAalOT COOO0M pasnnyHble
napameTpbl CUTyauun: BPEMEHHble, MNPUYUHHbIE, JSIOKATUBHbIE
N opyrue e xapakTepuctmku. Kak nokasbiBaeT (hakTUUYecKuii maTtepuan,
MHAOPMATMBHAA 3HAYMMOCTb pasHbiX CC3 B aKTe KOMMYHMKALMKN pa3nuny-
Ha, 0 YeM MOXXHO CYyMTb MO NX KONMYECTBEHHOMY COCTaBY U Habopy CpeacTs
3anpoca 0 HUX, N03TOMY OnMncaHue MaTepuana Mbl HAYHEM C CaMblX YacTOT-
HbiX CC3 1 flanee 6yAem nepexofuTb K MeHee pacnpocTpaHeHHbIM. B cooT-
BETCTBMM C 3TUM MPU3HAKOM HaYHEM Halll aHanu3 ¢ ONMMUCcaHWs AeCKpUNTMBA.

[eckpmuntue npegctaBnsieT co6oit CCI, KOTOPLIWA BbICTyNaeT Kak HO-
CuUTeNb CBOMCTBA, KayecTBa, NPU3HaKa, BbIPAXXEHHOr0 npeankarTom [2, 55).
Mpwn aToM Mbl pasgensieM 2 pa3sHOBUAHOCTW AECKPUNTUBA: KBaNU(UKATOP
1 KBaHTMMKaTop. MepBbIil U3 HUX faeT Ka4eCTBEHHYH OLeHKY npeameTa
WK MLa, BTOPOI XapaKTepu3yeT ero KoM4ecTBeHHbIe napameTpsbl.

Bonpoc-kBanuukaTop B paHHEHOBOAHTINIACKOM A3blKe 0POPMASAETCS
C MOMOLLbIO CeAYHLMX CPeACTB: MECTOMMEHHbIE BOMPOCUTENbHbIE CO0-
Ba what, which, whose + N, npu 3TOM cambIM YaCTOTHbIM U3 HUX ABMIAET-
cA BOMpPOC, HaumHatouwmincs ¢ what +N:

Voltore. What device is this about a will?

Mosca. A plot for you, sir. (Jonson, p.62)

BecbMa 4aCTOTHbIM CPeACTBOM 3anpoca O KBanuhMKaTope ABNAHOTCA
TaKXXe BbICKa3blBaHWA, HAUYMHAIOLLMeCs C BONpoCUTebHOrO cioBa which +N:

Lady Wouldbe. Which wav rowed they together?

Mosca. Toward the Rialto. (Jonson, p.52)

TakumMu e NoNynapHbIMK ABAAKOTCA Cy4Yaum, Korja 3anpoc 0 Keaau-
(hMKaTope HauYMHaeTCA C BONPOCUTENbHOr0 MecToMMeHuMs whose:

Hamlet: Whose grave is this, sirrah?

First Clown: Mine, sir. (Shak., p.861)

BTopyto rpynny 4ecKpUNTUBOB COCTaBMAT BOMPOCHI-KBAHTU(MKA-
TOpbl. CamMblM YacTOTHbIM CPEACTBOM 3anpoca 0 HWUX SBAAIOTCA BONPO-
CUTeNbHbIE BbICKAa3blBaHUSA, HauMHawWmeca ¢ how, 3a KOTOpbIM cregyeT
npunaratenbHoOe, T.e. BOSHWKAET BONPOCMTENbHOE coveTaHue how + Adj.
Mofo6HbIe BbICKAa3biBAHUA MMEOT KONMYECTBEHHOE 3HayeHue U MOoryT
ObITb Hanpas/eHbl Ha BbIACHEHWE Pa3NUMYHON MH(pOPMaL MK, HanpuMep,
BO3pacT, POCT, BeC, LeHa U T.4.:

Sil. How tall was she?

Jul. About my stature. ( Shak., p.41)

Val. How old is he?
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First Out. Seventeen. (Shak., p. 31)

BbicOoKas 4aCTOTHOCTb NOAB/IEHWA 3aMpoCcoB 0 feckpunTumee (29,7%
nccnefyemoro matepumana) MoXeT 6biTb 06bSCHEHA TEMAaTUKON pasroso-
pa, CTeneHb UHPOPMUPOBAHHOCTU CO6ECEAHMNKOB, a TaKXe 3HaYnmoc-
TbiO CBOWCTB, NPU3HAKOB, XapaKTEPUCTUK UL, 1 06BHEKTOB 06CYXAEHNS.

3anpoc MOXeT 6bITb OPUEHTUPOBAH HA NOUCK UH(OpMaL MK 06 06bEK-
TVIBE, TO €CTb MPeAMeTE, Ha KOTOPbI HanpaBneHo feicTBume. Y 06beKTMBa
HET CBOMX CMeLunann3npoBaHHbIX CPeACTB BbIPaXEHUS B CUCTEMe BOMPO-
CUTEbHBIX CNOB, 1 3aMpoC 0 HEM OhOPMIISETCA C MOMOLLbIO BOMPOCUTENb-
HOro MecTovMeHus what, 0AMHOYHOIrO NNKN B COYeTaHWUM C Npea/ioramu:

Pros. What is’t thou canst demand?

Ari. My liberty. (Shak., p.4)

3anpockl 06 06BLEKTMBE UCMOMB3YIOTCA B TOM C/lyyae, KOrga npu us-
BECTHbIX [esATene v AeNCTBUM He M3BECTeH MpeaMeT BO3AeNcTBUsA, 4TO
MMeeT MeCTO B Auanore LOBOMbHO 4acTO: KONMYECTBEHHbIA cocTaB 3an-
poca 06 06beKTUBe B paHHEHOBOAHTTMIACKOM Auanore coctaenset 17,3%,
T.e. YCTyMNaeT Mo YacTOTHOCTM NN b LEeCKPUMTUBY.

Kak 13BecTHO, OAHUM 13 BXXHEALINX NapaMeTpoB CUTyaLn ABAseTcs
MEeCTO AeiCTBUS, KOTOPOMY COBecefHNKN YaeNsoT 4OBO/IbHO MHOTO BHU-
MaHWA. CeMaHTUYecKuii aprymeHT, KOTOpPbI/ XapakTepusyeT MecTo npo-
TeKaHus [eicTBMA, onpefenseTca Kak nokatue. CpeacTtsa 3anpoca
0/10KaTVBE Pa3/InyHbI, HO BEAYLLIUM AB/SETCSA BONPOCUTENIbHOE CNI0BO Where:

Escal. Where were you bom, friend?

Froth. Here in Vienna, sir. (Shak., p. 77)

B obpasuax paHHEHOBOAHTIAMINCKOToO AManora 3aperncTpupoBaHsbl
TaKXXe cnegytolme cpefctea 3anpoca o nokatuee: into what place, in what
locality (3Bydauiee ouymnanbHo), how near, a TakXXe BONPOCUTENbHbIE
MeCTOMMEHHbIe Hapeuusa wherein, whereat, whereto n gp.; nocnegHue
B COBpeMeHHOl PP He ynoTpebnstoTca No NpUYmMHe NX apXxamyHoCTy:

Mrs. Ford. How near is he, Mistress Page?

Mrs. Page. Hard by; at street end. (Shak., p.63)

B ananorax XVI-XVII BB. B Ka4eCcTBe BOMPOCUTE/bHbIX C/IOB BCTpe-
YalTCA TaKXXe HbIHe apXauyHble BOMPOCUTeNbHbIE Hapeuns kak whither
(kyna) u whence (oTkyga):

First Out: Whence came you?

Val: From Milan. ( Shak., p. 31)

Sec. Out. Whither travel you?

Val. To Verona. ( Shak., p. 37)

Kak nokasan aHanus A E, cam ngeHTU(pMLMpYyOLWMiA BONpPoC B 60/b-
LUMHCTBE CNyYaes NpeAcTaBeH NONHOCTPYKTYPHbIM BbICKa3blBaHNEM, HO
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6111 3aperMcTPUPOBaHbI U CAyYan yNnoTpebneHns ananunTu4eckKnx CTpykK-
TYp, COCTOALLUX U3 OAHOTO BOMPOCUTENILHOTO C0BA, KOTOPOE camo Onu-
paeTcs Ha npefblgyliee BblCKa3biBaHWE, BbINOMHASA YTOUHAIOWYO (YHK-
uuto, u, Takum obpasom, [ E paspactaercsa A0 TpexX- WU YeTblpeXUeH-
HOro obpasoBaHus:

Benedick: Come, will you go with me?

Claudio: Whither?

Benedick: Even to the next willow, about your business, county.
(Shak., p.189)

YT0 KacaeTca KOMMYECTBEHHOIO COlepXKaHWs 3anpocoB O /10KaTuBe, TO
B paHHEHOBOAHrnNiAicKoi PP oH cocTaBnseT 15% uccnefyemoro matepmana.

Cnegyrowmm no 4yactoTHocTu sBnseTcd CCO, KOTOpbIi XxapakTepu-
3yeT NPUYMHY COBEPLUEHUA AeACTBUSA, UAWN NPUUNHY COCTOSHWUSA UK OT-
HOLIEHWA - 3TO Kay3aTuB. OH 3aHMMaeT BaXXHOE MECTO B aKTe KOMMYHM-
Kauuu, nbo NpUUYMHHO-CNeACTBEHHbIE CBA3WM MO CYTU CBOEN ABNSIOTCS
Hanbosee 3HaAYMMbIMUN KaK B MpMpoje, 06LLecTBe, OTHOLIEHUAX MeXay
NIOAbMU, TaK U B OTPKEHMUMN 3TUX peanbHbIX OTHOLEHWIA 1 CBA3EN ¢ No-
MOLLbIO A3blKa.

3anpoc o0 Kay3aTMBe MOXEeT OCYLLEeCTBAATLCA HECKOMbKUMU cnocoba-
Mu. Beaylwiumun cpefy HUX B PAHHEHOBOAHTIMIACKOM fA3blKe ABAAOTCA
BOMPOCKTE/bHBIE C/TIOBA 1 CNOBOCOYETaHNA why, to what purpose, for what
reason, for what cause, wherefore; Begylwnm cpefn HUX 6e3yCNOBHO fAB-
nseTca BONPOCUTENbHOE Hapeune why:

Jul. Why didst thou stop, then?

Luc. To take a paper up that | let fall. (Shak., p. 25)

BonpocuTensHble coveTaHus to what purpose, for what reason, for what
cause 3By4at 60siee 0pMLMaNLHO N TOPXKECTBEHHO, YeM TAKOHWYHOE why:

Rosencrantz: Good my lord, what is your cause of distemper?

Hamlet: | lack advancement. (Shak., p. 830)

Franio: For what reason. | beseech you?

Gremio: For this reason, if you’ll know, that she’s the choice love of
signior Hortensio. (Shak., p. 23)

BonpocuTenbHoe MecToMMeHHOe Hapeune wherefore coctaBnset cneuy-
(hMKY paHHe-HOBOAHT INICKOro Neproa u He OTMEYEHO B COBPEMeHHO PP:

Thy. Considers she my possessions?

Pro. O, ay; and pities them???

Thy. Wherefore?

Pro. That such an ass should owe them. (Shak., p.42)

B KOAM4YeCTBEHHOM OTHOLLIEHMW YACTOTHOCTb YNOTpebiaeHUs Kaysa-
TWBa B paHHE-HOBOAHTINNCKOM guanore coctaenset 13%.
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NpaeHTUdnumnpyoLWwmnii BoNpoc MOXeT BbiTb Hanpas/eH TakXKe Ha Bbl-
AICHEHWe MMEeHW, NPO3BULLA, HA3BaHUA reorpauyeckoro o6bLekra -
Takoii CCO onpepensieTcs kak OHOMacmaTuB. 3anpoc O HEM OCYLLECTB-
NSieTCA C MOMOLL b0 BOMPOCUTE/bHLIX MecToMMeHMin what n who, npuuem
B pa3HbIX rpaMmmMaTUYECKNX KOHCTPYKLUUAX. CaMbIM YHMUBEPCAbHbIM Cpej-
CTBOM 3anpoca 06 3TOM CEMaHTUYECKOM apryMeHTe ABNSAETCA UAEHTUDK-
umpytowmin sonpoc What is... name?:

Fer. What is your name?

Mir. Miranda. (Shak., p.12)

3anpoc MOXeT 6bITb OCYLLECTB/IEH U C MOMOLLbIO KOHCTPYKL MK W hat +
N animate is this? B uccnegyemoMm matepuane CywecTBUTeNbHbIE Npes-
CTaB/fieHbl TAKUMU NeKCMYecKUMK eamHuLamm, Kak figure, man, roarer,
villain v gp.

Ursula: What new roarer is this?

Mooncalf: O Lord! Do you not know him, mistress, ’tis mad Arthur of
Bradley.

(Jonson, p. 136)

CnocoboM BblpaxeHus 3anpoca 06 OHOMacuaTUBe MOXET CINYXUTb
Takke sonpoc What do you call...?

King. What do you call the play?

Hamlet: The Mouse-trap. (Shak., p. 829)

Ko/nnyecTBeHHbI cOCTaB 3anpocoB 06 OHOMacuaTuBe B paHHEHOBO-
aHrnuiickom gmanore coctaensiet 9,5%. OAHUM 13 BO3MOXHbIX 06bsACHE-
HUIA ero cpaBHUTENbHO BbICOKOW 4acTOTHOCTM MOXET 6bITb TOT (bakT,
yto B XVI-XVII BB. BeCcbMa nonynsapHa 6bina «<komeansa on60oK», B Xoe
KOTOpPOW B3aMMHas NAeHTU(PMKaLNa NepcoHaxein 6bina 04eHb 3HaUNMa.

NaeHTndumumpyowmii BONPOC MOXET UMeTb Liefiblo BbiBNEHWe Cno-
coba, MaHepbl COBepLUEHNs feNCTBUA - 3TOMY 3/1eMeHTY CeMaHTUYEeCKO
CTPYKTYPbl BblCKa3blBaHWSA COOTBETCTBYET TaKON aprymeHT, Kak MOAu-
thukatop [I, 17].

YHuBEpPCaNbHbIM U €4UHCTBEHHbIM CPEACTBOM 3anpoca 0 MogudumKa-
TOpe ABNAeTCA BOMNPOCUTENbHOe Hapeyume how. B PP 310 Hapeuue BbICTY-
naeT B Bonpoce, HaunHatwuiemcs ¢ How do/does/is::

Sir Politic: How do you like him, sir?

Peregrine: Most strangely, I! (Jonson, p.31)

KonnyecTBeHHbI COCTaB 3aMpoCcoB 0 moaucgukatope B gpame XVI-
XVII BB. cocTasnifet 9%, T.e. OCTaeTCA Ha TOM e YPOBHe, YTO U OHOMa-
cuatuB, U posib MOAMGDUKATOPA NPUMEPHO TaK0Ba Xe: JUHAMUYHbIE MNbe-
cbl XVI-XVII BB. 1306M1y0T Maccoi geicTBniA 1 NOCTYNKOB NMEPCOHa-
Xeli, korga thabyna ctpomnach Ha 3aragkax, TaliHax, CEKpeTax U CMeLLHbIX
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HefopasyMeHusAX, KOTopble OblinN M3BECTHbI MIMLLb HECKOMbKUM NWLAM, -
oTclofa o6ume BONPOCoB O TOM, YTO MPOU3OLLSIO M KaK MPOMU30LLIO.

NaeHTudnumnpyowmii Bonpoc MoXeT 6biTb OPUEHTMPOBAH HA MOUCK
areHTUBHOrO 3/1eMeHTa CEMaHTMUYECKON CTPYKTYpbl BbICKa3blBaHUSA, TO
€CTb HOCUTENSA, NPOM3BOAUTENSA TOFO AN UHOTO AeACTBNSA, BbipaXXeHHO-
ro npegnkatom. CambiM pacnpoCTPaHEHHbIM Y e[MHCTBEHHbLIM CPeLCTBOM
3anpoca 06 areHTMBEe, KOTOPOe OTMEYEHO B HalleM (aKTUYeCKOM maTe-
pvane, ABNAETCA BONPOCUTENbHOE MecTOoMMeHMe who, 3a KOTOpbIM Cre-
[yeT rnarofl, HOMUHUPYIOLWNIA onpeaenieHHoe DU3NYeCKOe feliCcTBuE:

Launce. Tell me this: who begot thee?

Speed. Marry, the son of my grandfather. (Shak., p.35)

Onsa anamntnyecknx sonpocos XVI-XVII BB. TUNNYHBLIM ABnseTca
BK/IOYEHWe B CBOM COCTaB 06palieHns, 4TO AenaeT peyb NepcoHaxein
60/1ee BEXNBOIA:

Faustus. I would leftup my hand, but see, they hold them, they hold them.

Alexander. Who, Faustus?

Faustus. Why, Lucifer and Mephistophilis. (Marlow, p. 179)

Cnepyet OTMETUTb, YTO POJb 3aMpPoOCOB 06 areHTUBE HeBennKa - 4,9%
nccnefyemMoro matepuana, 4to BnojHe 06BACHUMO: eCnv pasroBop Be-
fieTca o feficTBMAX, COBEPLUEHHbIX cobecejHUKaMun, TO HET He06X0ANMO-
CTU B MH(OpPMaLMM O NPOM3BOAMTENE [LECTBUSA; €CIM Xe peub uaet
0 Kakom-inb0 ApyromM 4YenoBeke, TO rOBOPSALLME 3HAKOT, O KOM OHM r0BO-
pAT, W60 AaHHOE M0 YNOMUHaeTCa B Havane guanora. lNossnexHuve 3an-
pocoB 06 areHTMBe 06YC/0B/IMBAETCA, KaK MpaBuio, NosBNEeHNEM HOBO-
ro yyacTHUKa pa3roBopa; cTerneHbl0 BHUMAaTENbHOCTU COBeCeHNKOB, UX
(PM3NYECKUM U MCUXMYECKMM COCTOSAHUEM.

Ecnun ngeHTugnumnpyowmnii Bonpoc BefeT NOUCK 0 napaMeTpe cuTya-
UMW, NpeAcTaBAlOLLEM ee BPEMEHHbIE XapaKTePUCTUKM, ero MOXHO on-
pefennTb Kak Temnopatus. OCHOBHbIMU CpeAcTBaMM 3anpoca o TeMMo-
paTuBe B paHHEHOBOAHTNCKOM Aunanore SBAAIOTCA CnefytoLe BONpo-
cuTeNlbHble cnoBa U BbipaxeHusa: when, how long, what hour. Cambim
TUNUYHBIM U3 HUX ABASKOTCA BOMPOCHI, KOTOPbIE HAYMHAIOTCA C BOMpPO-
CUTENbHOTo Hapeuus when:

Egl. When will you go?

Sil. This evening coming. (Shak., p. 40)

C nomMoLLbl0 BONPOCUTENBLHOIO coyeTaHusa how long yctaHaBinBaeT-
CA Nepnog ANNTeNbHOCTN AelCTBUA:

Val. How long hast she been deformed?

Speed. Ever since you loved her. (Shak., p.27)

CnoBoCoYeTaHMA, BK/IOYAOLLME CYLLECTBUTE/IbHbIE TEMMOPAIbHO
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cemaHTuMkn what hour, what time ncnonb3yoTca Npm HEO6XOANMOCTY
YCTaHOB/IEHNS TOYHOTO BPEMEHW AeNCTBUA:

Julliet: At what o’clock to-morrow shall | sent to thee?

Romeo: At the hour of nine. (Shak., p.721)

TemnopaTus, Hapa4y C /IOKaTUBOM, ABMSETCA OLHUM U3 OCHOBHbIX
napameTpoB CUTYyauUWUW; O4HAKO YaCTOTHOCTb 3arnpocoB 06 3TOM CeMaH-
TUYECKOM apryMeHTe ropasfo HWXe, Yem 4MCcno 3anpocoB O /IOKATUBE, U
cocTaBnseT BCero 3,6%. 310 MOXET 6bITb 06BACHEHO TEM, UYTO B CTPYKTYpe
BbICKA3bIBAHNA TeMMOpanbHble XapaKTepuUCTUKKU, NOMUMO JIEKCUYECKUX
CpefcTB, BCerja BblpaxatoTcs BpeMeHHOW JOpMOii Cka3yemoro, Toraa Kak
JIOKAaTUB BbIPaXaeTcs TO/bKO NEKCUYECKUMW CPeACTBAMM, MNOITOMY YMC/IO
3amnpocoB 0 TeMMopaTKBE B 4 pa3a HXKe, YeM YMC/IO0 3arnpoCcoB O TIOKATUBE.

KonuuectBeHHOe COOTHOLLEHWEe pa3HOBUAHOCTel CC3, BbIABNAEMbIX
C NMOMOLLI0 UAEHTUULUPYIOLLLEro BONPOCA, MOXET 6biTb OTPaXKeHo
B Tabnuue, rge CC3 pacnonoxXeHsl Mo y6biBaloLWeli HaCTOTHOCTHU.

Tabnuua 1
KauyecTBeHHO-KOMMYECTBEHHbIN cOCTaB pasHoBUAHocTen CC3I,
BbISIB/IIEMbIX C MOMOLLLbIO MAEHTU(ULUPYIOLLErO BONpoca
B CTUNN30BaHHOW PP paHHEHOBOAHIIMIICKOrO mepuoga

Ne  CeMaHTUKO-CUHTAKCUYECKUNA XVI-XVII BB., %
3NEMEHT
1 [Oeckpuntus 29,7
a) Ksanugukatop 20,6
6) KgeaHTugumkartop il
2  OObeKkTUB 7,3
3  Jlokatus 15
4  Kay3saTtus 13
5 OHomacuatus 9,5
6 Mogudpukatop 9
7  ATreHTMB 4,9
8 TemnopaTus 3,6
BCEIo 100

Kak BugHO 13 Tabnuubl, Hanbosee 3Ha4YMMbIMU MPU OpPraHuU3aLmnm
CeMaHTUYeCKOl CTPYKTYpbl Auanora ABAs0TCA 4eCKPUNTUB, 06BLEKTUB,
NIOKaTMB U Kay3aTuB, KOTOPblE OKa3blBAlOTCA B DOKYCE MH(OPMALMOH-
HOro nomcka. HanpoTmBs, K YACNY U3BECTHLIX OTHOCATCA TEMMOPATUB, Bbl-
paXxaeMblii peryaspHo nocpeacTBOM raroibHOr0 BPEMEHU, N areHTuB.

MOXHO TakXe cAenatb BbIBOJ O TOM, YTO Camu CpefCTBa 3anpoca
0 pa3nMyHbix CCO B paHHEHOBOAHT/IMACKOM AManore B LLeJIOM He OTAN-
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4alTCA OT COBPEMEHHbIX, XOTH PALA BOMPOCUTENIbHBIX MECTOMMEHHbIX Ha-
peunii (wherein, whereat, wherefore, whereto, whence, whither) nepewnn
B paspAf apxanmyHblX U B COBPEMEHHOM AManore He ynotpednsatoTcs.

Ha Haw B3rnag, npefcraBnseT MHTepPecC CPpaBHEHUE AaHHON KauecTBEHHO-
KOMMYEeCTBEHHOI AncTpnbyumn CC3S B paHHEHOBOAHTIMACKOM AManore ¢ nx
NpeAcTaBNeHHOCTbIO B COBPeMeHHOM PP B xo4e fanbHeliLlero nccnefoBaHus.
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M. B.BoHaapeHKo
CamapcKuii rocygapcTBEHHbI YHUBEPCUTET

CEMAHTUNYECKME N ®YHKHNOHAABLHO-
MPAFMATUNHECKNE XAPAKTEPUCTUKU
cyummectTBMTeObHbIX-CMHOHMWMOB,
OBO3HAHAKOWNX MOHATUNA PAYHbI N ®AOPDI
B AHITIMNCKOM A3bIKE KAHAAbI

CnoBapHblii cOCTaB KaHafCKOro BapmaHTa aHrAMIACKOro fA3blka OT-
pakaeT cneunduyeckyo KaHafCcKyto cpedy, a TakXKe A3blKOBble KOHTaK-
Tbl @aHr/N0KaHafLes, NPUHLMUMINANBHO OT/IMYHBIE OT A3bIKOBbIX KOHTaK-
TOB NpefCcTaBuTeNei 4pyrnx Hauuinm n HapoAoB, rOBOPALLMX HA aHrNiAC-
KOM fA3blKe. KaHafgCKUin aHTrMIACKMIA OTMYaeTCs MEHbLUEN, MO BblpaXKe-
Huto WN.MpuHrna, MoHonuTHocThHO [3. C.36], NOCKOMbLKY B pasHbIX peru-
OHax CTpaHbl OT UMEET pAS CYLLeCTBEHHbIX 0CO6EHHOCTEl Ha pa3HbIX A3bl-
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